
4–16x56 Polar T96 - 4-16x56 Polar T96 P 1.FP P4FL 1cm ccw BDC II
LT / BDC II LT

The 4-16x56 Polar T96 delivers uncompromising performance even in the
fading light of day. With up to 16× magnification, it excels in both long-range
hunting and precision sport shooting, while its exceptional light transmission
of 96 % ensures clear visibility and razor-sharp detail when it matters most.

Equipped with a first focal plane (FFP) reticle, the scope maintains a consistent
scale at any magnification. Versions with parallax adjustment either fixed at
100 m or adjustable from 30 m provide maximum flexibility for a wide range
of applications — from hunting to target shooting.

The Posicon CT turret system offers clear, reliable click feedback and long-
term durability, while an optional ballistic turret (ASV) allows for precise,
customized ballistic compensation for advanced users.

Key Specifications:
Magnification: 4–16×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Length: 386 mm
Weight: 810 g
Click Value: 1 cm / 100 m

Handcrafted in Germany with meticulous precision, the 4-16x56 Polar T96
stands as a benchmark for high-performance optics. Designed for demanding
marksmen and hunters, it guarantees absolute reliability, exceptional clarity,
and peak optical performance — from dawn’s first light to dusk’s final shot.

Attributes

Name: 4-16x56 Polar T96 P 1.FP P4FL 1cm ccw BDC II LT / BDC II LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015722
Mfr. No.: 755-911-972-F7-G7
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537030631
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Sicherheitshinweise für das 4–16x56 Polar T96
Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 4–16x56 Polar T96 Zielfernrohrs. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um dir höchste Leistung und Klarheit zu bieten, selbst bei schwachem Licht. Bitte lies diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck: Jagd und Sport.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher auf deinem Gewehr montiert ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Zielfernrohr nicht unter extremen Wetterbedingungen (z. B. starker Regen, Schnee).
Vermeide es, das Zielfernrohr auf eine direkte Lichtquelle zu richten, um Schäden an der Optik zu
verhindern.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Staub, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass dein Gewehr sicher und stabil auf einer festen Unterlage liegt.
Befestige das Zielfernrohr mit den mitgelieferten Montageschrauben an der vorgesehenen Stelle
auf dem Gewehr.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt positioniert ist.

Einstellen der Optik:2.

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs auf die gewünschte Stufe ein.
Justiere den Parallaxeneinsteller (falls vorhanden) entsprechend der Entfernung zum Ziel.

Verwendung

Achte beim Zielen darauf, dass du eine stabile Haltung einnimmst.
Verwende die Posicon CT Turmsteuerung, um präzise Einstellungen vorzunehmen.
Überprüfe regelmäßig die Optik auf Klarheit und Sauberkeit, insbesondere vor wichtigen Einsätzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass alle Batterien oder andere elektronische Komponenten umweltgerecht entsorgt
werden.



Informiere dich über spezielle Recyclingprogramme in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu deinem 4–16x56 Polar T96 Zielfernrohr kontaktiere bitte den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Sie können dir die benötigte Unterstützung bieten.

Achte darauf, die Sicherheitshinweise zu befolgen, um die bestmögliche Leistung und Sicherheit deines
Zielfernrohrs zu gewährleisten.



4–16x56 Polar T96 Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the 4–16x56 Polar T96. This product is designed to provide you with highperformance
optics for hunting and precision shooting. To ensure your safety and the proper use of this product, please read
and follow the guidelines outlined in this instruction guide.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to be safe for use. However, it is important to follow all safety
instructions to avoid potential risks.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, recall notices will be provided. Please stay informed
about any recalls related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety standards similar
to physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around children or
vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point associated
with this product.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Exposure: Do not look directly at the sun or other bright light sources through the scope, as
this may cause serious eye damage.
Secure Mounting: Ensure that the scope is securely mounted to the rifle to prevent it from coming
loose during use.
Proper Handling: Always treat the scope and rifle as if they are loaded. Keep the muzzle pointed in a
safe direction.
Temperature Extremes: Avoid exposing the scope to extreme temperatures, as this may affect its
performance.
Moisture Protection: Do not expose the scope to excessive moisture or water to maintain its integrity
and function.
Child Safety: Keep the product out of reach of children to prevent accidental misuse.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Scope:1.

Select a suitable mounting base for your rifle.
Secure the scope rings onto the base, ensuring they are tight and stable.
Place the scope into the rings and adjust its position for optimal eye relief.
Tighten the scope rings evenly to avoid misalignment.

Adjusting the Reticle:2.

Use the Posicon CT turret system to make windage and elevation adjustments.
Click the turrets in the desired direction to zero the scope according to your shooting
requirements.

Using the Scope:3.

Set the magnification to your preferred level (4x to 16x) using the magnification ring.



Look through the eyepiece and adjust the focus if necessary.
Use the parallax adjustment feature if applicable to ensure a clear image at your shooting
distance.

Cleaning and Maintenance:4.

Regularly clean the lenses with a soft, lintfree cloth.
Use lens cleaning solution if necessary, but avoid harsh chemicals.
Inspect the scope periodically for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not
dispose of it in regular household waste.
Recycling: If possible, recycle components of the scope, such as metal and glass, to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any further assistance or inquiries regarding the 4–16x56 Polar T96, please refer to the designated contact
point provided with your product packaging or documentation.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the 4–16x56 Polar T96,
and always prioritize safety while using this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
4–16x56 Polar T96
Introducción
Gracias por elegir el 4–16x56 Polar T96. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en
condiciones de luz variable, ideal para cazadores y tiradores de precisión. Esta guía de seguridad te
proporcionará la información necesaria para utilizar el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con
las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el producto solo para los fines para los que ha sido diseñado.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
Reporta cualquier producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Magnificación: No mires directamente al sol a través del visor, ya que esto puede causar daños oculares
permanentes.
Ajustes: Asegúrate de que todos los ajustes estén bien fijados antes de usar el visor.
Paralaje: Si tu modelo tiene ajuste de paralaje, verifica que esté configurado correctamente para la
distancia de tiro.
Turret Posicon CT: Usa el sistema de torretas de manera adecuada y asegúrate de que el feedback de
clics sea claro y confiable.
Condiciones Meteorológicas: Evita el uso del visor en condiciones extremas (lluvia intensa, nieve, etc.)
que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el visor en el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante del arma.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y alineado con el cañón del arma.
Usa las herramientas adecuadas para fijar el visor de manera segura.

Uso:2.

Ajusta la magnificación según la distancia del objetivo.
Utiliza el retículo FFP para mantener la escala constante durante el aumento.
Verifica el ajuste de paralaje antes de disparar.
Realiza un chequeo de la torreta antes de cada sesión de tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos.
Evita tirar el producto en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y posibles retiradas del mercado
a través de plataformas oficiales.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos ópticos. Sigue estas instrucciones para
garantizar un uso seguro y efectivo del 4–16x56 Polar T96.



Guide de Sécurité pour le 4–16x56 Polar T96
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir 4–16x56 Polar T96. Ce produit est conçu pour offrir des performances
exceptionnelles lors de la chasse et du tir de précision. Pour garantir une utilisation sécurisée et optimale, il est
important de suivre les instructions de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Utilisation Sûre : Assuretoi que la lunette est utilisée conformément aux instructions fournies.
Vérification des Produits : Avant d'utiliser la lunette, vérifie qu'elle ne présente pas de dommages
visibles.
Environnement d'Utilisation : Utilise la lunette dans des conditions appropriées, en évitant les
environnements extrêmes qui pourraient affecter sa performance.
Enfants : Garde la lunette hors de portée des enfants pour éviter tout accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule la lunette avec soin pour éviter les chocs qui pourraient endommager les
composants internes.
Montage : Assuretoi que la lunette est correctement montée sur ton arme pour éviter tout risque
d'accident.
Réglages : Ne modifie pas les réglages de la lunette sans avoir lu et compris les instructions d'utilisation.
Visibilité : Utilise la lunette dans des conditions de visibilité adéquates pour garantir une identification
claire de la cible.
Utilisation d'Accessoires : Utilise uniquement des accessoires recommandés par le fabricant pour
éviter des incompatibilités.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette :1.

Suis les instructions du fabricant pour monter la lunette sur ton arme.
Assuretoi que la lunette est bien fixée et alignée avec le canon de l'arme.
Vérifie que la lunette est sécurisée avant chaque utilisation.

Réglage de la Lunette :2.

Utilise le système de tourelle Posicon CT pour effectuer des réglages précis.
Familiarisetoi avec les valeurs de clic (1 cm / 100 m) pour un ajustement précis lors du tir.

Utilisation :3.

Avant de tirer, assuretoi que la zone est dégagée et qu'il n'y a pas de personnes ou d'animaux
dans la ligne de tir.
Utilise la lunette pour observer et évaluer la cible avant de tirer.
Prends le temps de t'ajuster à la lunette pour garantir une visée précise.

Instructions de Mise au Rebut
Recyclage : Lorsque tu n'as plus besoin de la lunette, assuretoi de la recycler conformément aux
réglementations locales sur les déchets électroniques.
Élimination Responsables : Ne jette pas la lunette dans des déchets ménagers. Informetoi sur les



points de collecte appropriés pour les équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions ou des préoccupations concernant la sécurité de la lunette 4–16x56 Polar T96, consulte les
ressources disponibles sur le site web du fabricant ou contacte un point de vente autorisé.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux garantir une utilisation optimale et sécurisée de ta lunette de tir
4–16x56 Polar T96. Profite de tes sessions de tir et reste en sécurité !



Guida di Sicurezza per il Prodotto: 4–16x56 Polar
T96
Introduzione
Grazie per aver scelto il telescopio 416x56 Polar T96. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
elevate in condizioni di luce variabile. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e efficace del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso, l'installazione e la
manutenzione del telescopio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il telescopio solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare il telescopio se ci sono
segni di danneggiamento.
Conserva il telescopio in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo sul portale Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il telescopio verso il sole o fonti di luce intensa. Questo può danneggiare
irreparabilmente l'ottica e la vista.
Utilizza sempre il telescopio con un supporto adeguato per evitare cadute accidentali.
Mantieni il telescopio pulito e privo di polvere. Utilizza un panno morbido e asciutto per la pulizia delle
lenti.
Non smontare o modificare il telescopio. Qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Utilizza il telescopio in condizioni atmosferiche appropriate. Evita l'uso in condizioni di umidità eccessiva o
in presenza di neve.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Telescopio1.

Scegli un supporto stabile e livellato per il telescopio.
Fissa il telescopio al supporto seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il telescopio sia ben saldo e non si muova.

Uso del Telescopio2.

Regola il livello di ingrandimento secondo le tue esigenze.
Utilizza il reticolo FFP per una visione precisa a qualsiasi ingrandimento.
Se disponibile, regola l'ottica per la parallasse in base alla distanza di osservazione.
Effettua le regolazioni del punto di impatto utilizzando il sistema di torrette Posicon CT.

Manutenzione3.

Controlla periodicamente il telescopio per eventuali segni di usura o danni.
Riponi il telescopio in un luogo sicuro dopo ogni utilizzo.
Se necessario, utilizza un kit di manutenzione raccomandato dal produttore.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il telescopio ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo in conformità con le normative
locali sui rifiuti.
Non gettare il telescopio nei rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta
per rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato
o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per
facilitare l'assistenza.

Grazie per aver scelto il 416x56 Polar T96. Seguire queste linee guida di sicurezza garantirà un'esperienza di
utilizzo sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for 4–16x56 Polar T96
Introduksjon
Takk for at du valgte 4–16x56 Polar T96. Dette produktet er designet for å gi enestående ytelse og klarhet, selv
under utfordrende lysforhold. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Unngå å bruke produktet i situasjoner der det kan forårsake skade på deg selv eller andre.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten, da dette kan skade øynene.
Sørg for at kikkerten er sikkert festet før bruk for å unngå at den faller og blir skadet.
Bruk alltid kikkerten i et stabilt og sikkert miljø for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker kikkerten, spesielt i jakt eller sportssituasjoner.
Kontroller at alle justeringer er gjort riktig før du begynner å bruke produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:

Fest kikkerten til riflen ved hjelp av de medfølgende festene.1.
Sørg for at kikkerten er i vater og juster den til ønsket posisjon.2.
Stram festene forsiktig for å sikre at kikkerten sitter godt.3.

Bruk av kikkerten:

Juster øyeavstanden ved å flytte kikkerten frem eller tilbake til den passer ditt øye.1.
Bruk zoomfunksjonen til å justere forstørrelsen fra 4x til 16x etter behov.2.
Juster parallaxen om nødvendig, avhengig av avstanden til målet.3.
Når du ser gjennom kikkerten, fokuser på målet og juster retiklet for å sikre presisjon.4.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten skal ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering vedrørende optiske produkter.
Vurder å returnere produktet til forhandleren for resirkulering eller sikker avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler. Vi anbefaler å ha produktets serienummer tilgjengelig for å få best mulig hjelp.

Takk for at du valgte 4–16x56 Polar T96. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 416x56
Polar T96
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 416x56 Polar T96. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o najwyższej
wydajności i niezawodności w różnych warunkach oświetleniowych. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj lunety, jeśli jest uszkodzona lub nie działa poprawnie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie kieruj lunety w stronę źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, aby uniknąć uszkodzenia
soczewek.
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając działań, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia.
Nie modyfikuj lunety ani nie próbuj naprawiać jej samodzielnie.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z lunety w trudnych warunkach pogodowych, takich jak deszcz
lub silny wiatr.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja lunety:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne akcesoria montażowe.
Zamontuj lunetę na odpowiednim montażu zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i dobrze przymocowana przed użyciem.

Użytkowanie lunety:2.

Ustaw powiększenie lunety zgodnie z wymaganiami obserwacji.
Skorzystaj z funkcji parallax adjustment, aby dostosować lunetę do odległości obserwacji.
Używaj Posicon CT turret system do precyzyjnych regulacji.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki za pomocą miękkiej ściereczki.
Przechowuj lunetę w pokrowcu ochronnym, gdy nie jest używana.
Sprawdzaj regularnie stan turrets i innych elementów, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeby wsparcia, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego
użytkowania lunety 416x56 Polar T96.



Turvallisuusohjeet 4–16x56 Polar T96
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 4–16x56 Polar T96 kiikaritähtäimen käyttöön. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta
voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Mikäli huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa. Vältä altistamasta sitä äärimmäisille lämpötiloille tai
kosteudelle.
Älä muokkaa tai yritä korjata tuotetta itse. Ota yhteys asiantuntevaan huoltoon, jos tuote vaatii huoltoa
tai korjausta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetuissa sovelluksissa, kuten metsästyksessä tai kilpailuammuntassa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä vain turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävä näkyvyys.
Varmista, että et suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei tarkoituksesi ole ampua.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Varmista, että kaikki ampumaaseesi ja kiikaritähtäin ovat laillisia ja että sinulla on tarvittavat luvat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseesi kiinnityspisteeseen.
Varmista, että kiikaritähtäin on linjassa aseen piipun kanssa.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä kiikaritähtäin ja säädä suurennus haluamallesi tasolle.
Tarkista, että retikuli näkyy selvästi. Säädä tarvittaessa parallaxia.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta metsästyksessä tai
kilpailuissa.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin on valmistettu materiaaleista, jotka voidaan kierrättää. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet
ja hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita
turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan



jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit 4–16x56 Polar T96 kiikaritähtäimen. Noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 4–16x56 Polar T96
Introduktion
Tack för att du valt 4–16x56 Polar T96. Denna produkt är designad för att erbjuda hög prestanda och säkerhet.
För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för säker användning och uppfyller EU:s
säkerhetsstandarder.
Recalls: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, kom ihåg att du har samma skydd som vid köp i
fysiska butiker.
Skydd för sårbara grupper: Barn och andra sårbara grupper bör alltid övervakas vid användning av denna
produkt.
EUkontaktpunkt: Vid frågor om säkerhet kan du kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Titta efter sprickor eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och djur.
Använd skyddsglasögon vid hantering av produkten för att skydda ögonen mot eventuella skador.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Använd aldrig produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning
Montera siktet på ett stabilt och säkert sätt enligt följande steg:

Fäst siktet på vapnet med hjälp av de medföljande monteringsfästena.1.
Justera siktet så att det är i linje med vapnets riktning.2.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan du använder vapnet.3.

Justera för parallax enligt dina behov (fast vid 100 m eller justerbar från 30 m).
Använd Posicon CTturretsystemet för att göra precisa justeringar.
Kontrollera och justera siktet regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering för elektronik och optik.
Om produkten är defekt, kontakta en auktoriserad återförsäljare för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
konsultera EU:s Safety Gateplattform för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det kan du njuta av din 4–16x56 Polar T96
med trygghet och förtroende.



Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 4–16x56 Polar T96. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečném používání a údržbě vašeho produktu v souladu s evropskými bezpečnostními standardy. Prosím,
pečlivě si přečtěte tyto pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled a příslušenství na poškození.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se lovu a střelby.
V případě jakýchkoliv problémů s produktem, kontaktujte autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je puškohled správně namontován na zbrani.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata, pokud nejste připraveni střílet.
Používejte puškohled pouze za podmínek, které odpovídají jeho specifikacím (např. světelné podmínky).
Zamezte kontaktu s vodou a extrémními teplotami, které by mohly ovlivnit výkon optiky.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte vhodné montážní příslušenství.
Namontujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně upevněn a správně zarovnaný.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadované zvětšení podle potřeby.
Upravte paralaxu podle vzdálenosti k cíli (pokud je to relevantní).
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné zamíření.

Údržba puškohledu:3.

Pravidelně čistěte čočky měkkým hadříkem a speciálním čisticím prostředkem na optiku.
Kontrolujte puškohled na poškození a v případě potřeby jej nechte zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho příslušenství likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho vrácení do autorizovaného servisu nebo
recyklačního střediska.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo problémy s tímto produktem se obraťte na autorizovaného prodejce nebo servisní
středisko. Ujistěte se, že máte po ruce všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.



Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 4–16x56 Polar T96. Věříme, že vám poskytne vynikající výkon a
spolehlivost při každém použití.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

